
 

 
 

 هشتمقسمت 
 شده هاي نرم و اشياء ساخته پوست خام، چرم، پوست

 از اين مواد؛ اشياء ...
  

 هاي نرم( و چرم : پوست خام )غير از پوستفصل چهل و يكم

سازي؛ لووازم   زين و برگ: اشياء ساخته شده از چرم؛ مصنوعات فصل چهل و دوم
 هاي همانند؛ اشياء ساخته شده از روده ... هاي دستي و محفظه سفر، كيف

هواي نورم بودلي؛ اشوياء سواخته       هاي نرم طبيعي و پوست پوست فصل چهل و سوم:
 ها شده از آن

 

Section VIII 

RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, 
FURSKINS AND ARTICLES 
THEREOF; SADDLERY AND 
HARNESS; TRAVEL GOODS, 
HANDBAGS AND SIMILAR 
CONTAINERS; ARTICLES OF 
ANIMAL GUT 

(OTHER THAN SILK-WORM GUT) 

 

 

 

Chapter 41: Raw hides and skins (other than furskins) 
and leather 

 

Chapter 42: Articles of leather; saddlery and harness; 
travel goods, handbags and similar containers; 
articles of animal gut (other than silk-worm gut) 

Chapter 43: Furskins and artificial fur; anufactures 
thereof 
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 Section VIII  هشتمقسمت 

شده از  هاي نرم و اشياء ساخته پوست خام، چرم، پوست

هاي  لوازم سفر، كيفسازي؛  اين مواد؛ اشياء زين و برگ

 هاي همانند؛ اشياء ساخته شده از روده دستي و محفظه

 )باستثناي اشياء ساخته شده از احشاء كرم ابريشم(

 

Raw hides and skins, leather, 
furskins and articles thereof; 

saddlery and harness; travel goods, 
handbags and similar containers; 

articles of animal gut 
(other than silk-worm gut) 

   

 Chapter 41  14فصل 

 Raw hides and skins  هاي نرم( و چرم پوست خام )غير از پوست

(other than furskins) and leather 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

 (؛50  11 هاي خام )شماره الف ـ دم قيچي و آخال همانند، از پوست

ب ـ پوست و اجزاء پوست پرندگان كه پر يا پر نـرم آن كنـده نشـده داشـد      

 در حسب مورد(؛ 76  51يا  50  50)شماره 

دار  آماده شده حيوانات، مودار يـا پشـ     ج ـ چرم و پوست خام، دداغي شده يا 

(؛ دا وجود اين، موارد زير در 34آن كنده نشده داشد )فصل  كه مو يا پش  

نكنده حيوانـات از   هاي خام مو يا پش  شوند؛ پوست دندي مي طبقه 31فصل 

نوع گاو )از جمله دوفالو(، از نوع اسب، از نوع گوسـنند و دـره )داسـايناي    

ــت ــوا ز      پوسـ ــت شـ ــااراخان، درايـ ــه آسـ ــرور دـ ــره مهـ ــاي دـ هـ

(BREITSCHWANZ)     هـاي دـره    ، قره گـل، ايرانـي يـا هماننـد، و پوسـت

از نـوع دـز  و دزغالـه ) داسـايناي       بـت(،   هندوساان، چين، مغولساان يـا 

هاي دز و دزغاله يمن، مغولساان يا  بت(، از نوع خـو  ) از جملـه    پوست

ها(، گوزن،  (، از دز كوهي، غزال، شارها )شامل يك كوهانهPECARIپكاري 

 ، آهو يا سگ. مرال 

 هـايي كـه   ـت    شامل چرم و پوسـت  31  57لغايت  31  53 هاي شمارهـ الف ـ    2

انـد،   ددـاغي( قـرار گرفاـه    و رو )از جملـه پـي     فرايند ددـاغي پشـت  

 (.31  54لغايت   31  51هاي  شوند )درحسب مورد شماره نمي

اصطلاح پوست  ازه از دداغي  31  57لغايت  31  53هاي  ب ـ  ده منهوم شماره 

شود كه قبـل از   هايي مي همچنين شامل چرم و پوست (Crust)درآمده 

شـده يـا درحمـام مـايب چـرب       كردن، دوداره دداغي شده، رنگ خشك

  غذيه شده داشند.

در نمانكلا ور فقط شامل موادي « چرم دوداره ساخاه شده»ـ مقصود از اصطلاح   3

 ده آن اشاره شده است. 31  10شود كه در شماره  مي

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Parings or similar waste, of raw hides or skins (heading 

05.11);  

(b) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers or 

down, of heading 05.05 or 67.01; or  

(c) Hides or skins, with the hair or wool on, raw, tanned or 

dressed (Chapter 43); the following are, however, to be 

classified in Chapter 41, namely, raw hides and skins 

with the hair or wool on, of bovine animals (including 

buffalo), of equine animals, of sheep or lambs (except 

Astrakhan, Broadtail, Caracul, Persian or similar lambs, 

Indian, Chinese, Mongolian or Tibetan lambs), of goats 

or kids (except Yemen, Mongolian or Tibetan goats and 

kids), of swine (including peccary), of chamois, of 

gazelle, of camels (including dromedaries), of reindeer, 

of elk, of deer, of roebucks or of dogs.  

2. (A) Headings 41.04 to 41.06 do not cover hides and skins 

which have undergone a tanning (including pre-

tanning) process which is reversible (headings 41.01 to 

41.03, as the case may be).  

(B) For the purposes of headings 41.04 to 41.06, the term 

"crust" includes hides and skins that have been 

retanned, coloured or fat-liquored (stuffed) prior to 

drying.  

3. Throughout the Nomenclature the expression "composition 

leather" means only substances of the kind referred to in 

heading 41.15.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 41  14ل داشت فصمندرجات ذيل ياد

ورود پوست و چرم از حيوانات حرام گوشت و همچنين از حيوانات حلال گوشت ذدـ    -

 شده ده طريق غير اسلامي ممنوع است.

ارزش افـزوده لطنـاب دـه پيوسـت      در  ماليات جهت اطلاع از فهرست كالاهاي مهار از -

 مراجهه فرماييد. 8شماره 

 

- The importation of hides, skins and leather of religiously banned 
animals as well as those of religiously allowed animals but 
slaughtered according to non-Islamic rites is prohibited. 

- Please refer to the appendix NO.8 to learn about the list of goods 

which are exempted from VAT 
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 نوع كالا شماره تعرفه

 حقوق مجموع

گمركي و سود 

 بازرگاني 
Total 

customs 

duty and 

commercial 

benefit 

ماليات 

ارزش 

 افزوده
VAT 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحي
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

)همچنين بوفاالو    پوست خام حيوانات از جنس گاو  31  51

شاده،   زده، خشا   يا از جنس اسب )تازه ياا نما   

ياا   Pickledزده، اسيد شويي شده  پيكلاه )  آه 

محفوظ شده باه نحاود دي ار اماا دباادي نشاده،       

پارشمينه نشده يا به نحاو دي ارد آمااده نشاده ،     

 حتي موكنده يا لايه لايه بريده شده.

 


    

Raw hides and skins of bovine 

(including buffalo) or equine animals 

(fresh, or salted, dried, limed, pickled 

or otherwise preserved, but not 

tanned, parchment-dressed or further 

prepared), whether or not dehaired 

or split.  

41  01 

ده صورت كامـل كـه وزن   و پوست دا پش  ـ پوست  3151  05  55

 8هــر جلــد آن دــه حالــت صــرفاب خشــك دــي  از 

 15زده خشــك دــي  از  كيلــوگرم، دــه حالــت نمــك

زده يـا دـه ن ـو     كيلوگرم و ده حالت  ازه و  ر نمـك 

 گرم نباشد. كيلو 17ديگري م نوظ شده دي  از 

4  Kg   

- Whole hides and skins, of a weight 

per skin not exceeding 8 kg when 

simply dried, 10 kg when dry-salted, or 

16 kg when fresh, wet-salted or 

otherwise preserved  

4101  20  00 

   Kg  4 كيلوگرم 17ـ پوست كامل، ده وزن هر جلد دي  از  3151  05  55
- Whole hides and skins, of a weight 

exceeding 16 kg  

4101  50  00 

پهلـو    ـا  پشـت  مسـاطيل شـكل   پوست جمله از  ـ ساير، 3151  05  55

   :)گرده(

(Butts)  نصف پوست مساطيل شكل پشت  ا پهلـو ،

 (Bellies)، پوست پهلو  (Bends))گرده(

4  Kg   

- Other, including butts, bends and 

bellies  

4101  90  00 

پوست خام حيوانات از نوع گوسفند يا بره )تازه ياا   31  50

شاده   زده، اسيدشويي  شده، آه  زده، خش  نم 

دي ار،   نحاود  به : يا محفوظ شده(Pickledپيكله 

نشده، پارشمينه نشده يا به نحاو دي ارد    اما دبادي

شاده،   لايه برياده  حتي موكنده يا لايهآماده نشده ، 

ج ايان فصال    – 1دير از آنهايي كاه در يادداشات   

 اند. مستثني شده

     

Raw skins of sheep or Lambs (fresh, 

or salted, dried, limed, pickled or 

otherwise preserved, but not tanned, 

parchment-dressed or further 

prepared), whether or not with wool 

on or split, other than those excluded 

by Note 1 (c) to this Chapter.  

41  02 

 Kg   - With wool on  4102  10  00  4 ـ دا پش  3150  15  55

   :Without wool on -      ـ ددون پش : 

 Kg   -- Pickled  4102  21  00 9 4 اسيدشويي شده )پيكله(  ـ ـ 3150  01  55

  20  4102     9 4 شدهنپوست و پوست يا پش  ده صورت كامل جدا    3150  00  55

 Kg   -- Other  4102  29  00 9 4 ـ ـ ساير 3150  00  55

زده،  هاااد خااام )تااازه يااا نماا     ساااير پوساات  31  54

زده، اسيدشاويي شاده  پيكلاه     شاده، آها    خش 

(Pickled       يا محفوظ شاده باه نحاود دي ار، اماا

دبادي نشده، پارشمينه نشاده ياا آمااده نشاده باه      

نحود دي ر ، حتي موكنده يا لايه لايه بريده شاده،  

ا ج از   1ا ب  ياا    1دير از آنهايي كه در يادداشات  

 اند. اين فصل مستثني شده

     

Other raw hides and skins (fresh, or 

salted, dried, limed, pickled or 

otherwise preserved, but not tanned, 

parchment-dressed or further 

prepared), whether or not dehaired 

or split, other than those excluded by 

Note 1 (b) or 1 (c) to this Chapter.  

41  03 

 Kg   - Of reptiles  4103  20  00 9 4 ـ از نوع خزندگان   3154  05  55

 Kg   - Of swine  4103  30  00 9 75 ـ از نوع خو    3154  45  55

 Kg   - Other  4103  90  00 9 4 ـ ساير 3154  05  55

 
 . ده اساايناء موكنده لايه لايه دريده شده و خشك شده. 

with exeptioon not dehared split and dried 
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 نوع كالا شماره تعرفه

 حقوق مجموع

گمركي و سود 

 بازرگاني 
Total 

customs 

duty and 

commercial 

benefit 

ماليات 

ارزش 

 افزوده
VAT 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحي
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هاد دبادي شاده ياا تاازه از دباادي      چرم و پوست 31  53

آميازد   ولي هنوز رنگ ياا رناگ   (Crust)درآمده 

نشده از حيوانات از نوع گااو )همچناين بوفاالو  ياا     

لايه برياده   حيوانات از نوع اسب، موكنده، حتي لايه

 شده، ولي آماده نشده به نحود دي ر.

     

Tanned or crust hides and skins of 

bovine (including buffalo) or equine 

animals, without hair on, whether or 

not split, but not further prepared.  

41  04 

   :In the wet state (including wet-blue) -      (:wet-blueـ ده حالت مرطوب )ازجمله  

هـاي   دانه، لايه لايه دريده نشـده؛ لايـه   ـ ـ كامل دانه  3153  11  55

  (Full grain, unsplit; Grain Splits)دانه دانه 
4 9 Kg   

-- Full grains, unsplit; grain splits  4104  11  00 

 Kg   -- Other  4104  19  00 9 4 ـ ـ ساير 3153  10  55

ـ ده حالت خشك ) ازه از دداغي درآمده ولـي هنـوز    

 :(Crust) آميزي نشده( رنگ يا رنگ
     

- In the dry state (crust):   

هـاي   لايه دريـده نشـده؛ لايـه    دانه، لايه ـ ـ كامل دانه  3153  31  55

  (Full grain, unsplit; Grain Splits)دانه  دانه
7 9 Kg 6,8  

-- Full grains, unsplit; grain splits  4104  41  00 

 Kg 8  -- Other  4104  49  00 9 7 ـ ـ ساير 3153  30  55

شده يا تاازه از دباادي درآماده ولاي      پوست دبادي 31  50

از گوسفند ياا   (Crust)آميزد نشده  رنگ يا رنگ

شاده، ولاي    بره، پشم كنده، حتي لاياه لاياه برياده   

 آماده نشده به نحود دي ر.

   8  

Tanned or crust skins of sheep or 

Lambs, without wool on, whether or 

not split, but not further prepared.  

41  05 

 7 9 Kg 4  - In the wet state (including wet-blue)  4105  10  00 (wet-blueـ ده حالت مرطوب )از جمله  3150  15  55

ـ ده حالت خشك ) ازه از دداغي درآمده ولـي هنـوز    3150  45  55

   (Crust)آميزي نشده  رنگ يا رنگ
7 9 Kg   

- In the dry state (crust)  4105  30  00 

چرم و پوست دبادي شده يا تازه دبادي شاده ولاي    31  57

از سااير   (Crust)آميزد نشاده   هنوز رنگ و رنگ

حيوانات، پشم يا موكناده، حتاي لاياه لاياه برياده      

 شده، ولي آماده نشده به نحود دي ر.

     

Tanned or crust hides and skins of 

other animals, without wool or hair 

on, whether or not split, but not 

further prepared.  

41  06 

   :Of goats or kids -      ـ از دز و دزغاله: 

 7 9 Kg   -- In the wet state (including wet-blue)  4106  21  00 (wet-blueـ ـ ده حالت مرطوب )از جمله  3157  01  55

ـ ـ ده حالت خشك ) ازه از دداغي درآمده ولي هنوز   3157  00  55

 (Crust)آميزي نشده(  رنگ يا رنگ
7 9 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  22  00 

   :Of swine -      ـ از نوع خو : 

 40 9 Kg 4  -- In the wet state (including wet-blue)  4106  31  00 (wet-blueـ ـ ده حالت مرطوب )ازجمله  3157  41  55

ـ ـ ده حالت خشك ) ازه از دداغي درآمده ولي هنوز   3157  40  55

 (Crust)آميزي نشده(  رنگ يا رنگ
40 9 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  32  00 

 Kg   - Of reptiles  4106  40  00 9 32 ـ از نوع خزندگان 3157  35  55

   :Other -      ـ ساير: 

 32 9 Kg   -- In the wet state (including wet-blue)  4106  91  00 ((wet-blueده حالت مرطوب )از جمله   ـ ـ 3157  01  55

ـ ـ ده حالت خشك ) ازه از دداغي درآمده ولي هنوز   3157  00  55

 (Crust)آميزي نشده(  رنگ يا رنگ
32 9 Kg   

-- In the dry state (crust)  4106  92  00 

چرم بيشتر آماده شاده بعاد از دباادي ياا بعاد از       31  56

، همچنين چرم پارشامينه  (Crusting)كراستينگ 

شده، از حيوانات از نوع گااو )همچناين بوفاالو  ياا     

ازنوع اسب، موكنده، حتي لايه لايه بريده شده، دير 

 .31  13هاد مشمول شماره  از چرم

     

Leather further prepared after 

tanning or crusting, including 

parchment-dressed leather, of bovine 

(including buffalo) or equine animals, 

without hair on, whether or not split, 

other than leather of heading 41.14.  

41  07 

   :Whole hides and skins -      ـ چرم و پوست كامل: 

 Kg   -- Full grains, unsplit  4107  11  00 9 26 ـ ـ دانه دانه كامل، لايه لايه دريده نشده   3156  11  55
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 Kg   -- Grain splits  4107  12  00 9 26 ـ ـ لايه لايه دريده شده دانه دانه   3156  10  55

 Kg 6  -- Other  4107  19  00 9 26 ـ ـ ساير 3156  10  55

   :Other, including sides -      ها: ـ ساير، همچنين كناره 

 Kg   -- Full grains, unsplit  4107  91  00 9 26 ـ ـ دانه دانه كامل، لايه لايه دريده نشده 3156  01  55

 Kg 6  -- Grain Splits  4107  92  00 9 26 ـ ـ لايه لايه دريده شده دانه دانه   3156  00  55

 Kg   -- Other  4107  99  00 9 32 ـ ـ ساير 3156  00  55

]58  31[        [41  08] 

]50  31[        [41  09] 

]15  31[        [41  10] 

]11  31[        [41  11] 

چرم بيشتر آماده شاده بعاد از دباادي ياا بعاد از       3110  55  55

، همچنين چرم پارشامينه  (Crusting)كراستينگ 

شده، از گوسفند يا بره، پشم كنده، حتي لاياه لاياه   

  13هااد مشامول شاماره     بريده شده، دير از چارم 

31. 

32 9 Kg   

Leather further prepared after 

tanning or crusting, including 

parchment-dressed leather, of sheep 

or Lamb, without wool on, whether 

or not split, other than leather of 

heading 41.14.  

4112  00  00 

چرم بيشاتر آمااده شاده بعاد از دباادي ياا بعاد از         31  14

همچناين چارم پارشامينه     (Crusting)كراستينگ 

شده، از ساير حيوانات، پشم ياا موكناده، حتاي لاياه     

  13 هاد مشامول شاماره   لايه بريده شده، دير از چرم

31. 

     

Leather further prepared after 

tanning or crusting, including 

parchment-dressed leather, of other 

animals, without wool or hair on, 

whether or not split, other than 

leather of heading 41.14.  

41  13 

 Kg   - Of goats or kids  4113  10  00 9 32 ـ از دز يا دزغاله 3114  15  55

 Kg   - Of swine  4113  20  00 9 75 ـ از نوع خو  3114  05  55

 Kg   - Of reptiles  4113  30  00 9 15 ـ ازنوع خزندگان 3114  45  55

 Kg   - Other  4113  90  00 9 15 ـ ساير 3114  05  55

تركيبي ؛ چرم و چرم شاموازه )جير  )همچنين جير  31  13

شاده؛ چارم و پوسات     پوست ورني شده يا روكا  

 فلزنما.

     

Chamois (including combination 

chamois) leather; patent leather and 

patent laminated leather; metallised 

leather.  

41  14 

   Kg 9 32 شاموازه )جير( )همچنين جير  ركيبي( ـ چرم 3113  15  55
- Chamois (including combination 

chamois) leather  

4114  10  00 

شده يـا روكـ  شـده؛ چـرم و      ـ چرم و پوست ورني 3113  05  55

 پوست فلزنما
32 9 Kg   

- Patent leather and patent laminated 

leather; metallised leather  

4114  20  00 

چارم ياا الياا     چرم دوباره ساخته شده براساا    31  10

چرم، به شكل صفحه، ورق يا نوار، حتي به صاورت  

رول؛ دم قيچي و ساير آخال از چارم ياا از پوسات    

شده، نامناسب باراد   آماده يا از چرم دوباره ساخته

 ساخت اشياء چرمي؛ گرد، پودر و آرد چرم.

     

Composition leather with a basis of 

leather or leather fibre, in slabs, 

sheets or strip, whether or not in 

rolls; parings and other waste of 

leather or of composition leather, not 

suitable for the manufacture of 

leather articles; leather dust, powder 

and flour.  

41  15 

ـ چرم دوداره ساخاه شده دراسـا  چـرم يـا اليـار      3110  15  55

چرم، ده شكل صن ه، ورق يا نوار، حاـي دـه صـورت    

 رول

32 9 Kg   

- Composition leather with a basis of 

leather or leather fibre, in slabs, sheets 

or strip, whether or not in rolls  

4115  10  00 

ـ دم قيچي و ساير آخال از چرم يا از پوسـت آمـاده    3110  05  55

يا از چرم دوداره ساخاه شده، نامناسب دراي سـاخت  

 اشياء چرمي؛ گرد، پودر و آرد چرم

32 9 Kg   

- Parings and other waste of leather or 

of composition leather, not suitable for 

the manufacture of leather articles; 

leather dust, powder and flour  

4115  20  00 
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 Chapter 42  14فصل 

 سازي؛  اشياء ساخته شده از چرم؛ مصنوعات زين و برگ

هاي همانند؛ اشياء  لوازم سفر، كيف هاي دستي و محفظه

 ساخته شده از روده 

 غير از اشياء ساخته شده از احشاء كرم ابريشم(  ه) ب

 Articles of leather; saddlery and 

harness; travel goods, 

 handbags and similar containers; 

articles of animal gut  

(other than silk-worm gut)  

 . ها يادداشت

 شود: مشمول اين فصل نمي

ه جير  ركيبي( چرم، چرم چرم شامل جير) از جملمنهوم اين فصل عبارت از ده  -1

مشمول اين فصـل  ، گردد و چرم ماالايز مي لايه ورني شده ورني شده، چرم لايه

 شود: نمي

هاي اساريل همانند دراي دخيـه   اساريل و نخ (CATGUTS) هاي كا گوتالف ـ   -2

 (؛ 45  57جراحي )شماره 

دسـاك  يـك انگشـاي و نـي      ب ـ  لبا  و مانرعات لبا  )غيـر از دسـاك ،    

هاي نرم طبيهي يا ددلي آسار شـده داشـد،    دساك ( از چرم، كه دا پوست

هاي خارجي آنهـا   هاي چرمي كه قسمت ها و مانرعات لبا  همچنين لبا 

هـا از   هاي نرم طبيهي يا ددلي داشند، در صور ي كه ايـن قسـمت   از پوست

 در حسب مورد(؛  34  53يا  34  54جنبه زينت ساده  جاوز كند ) شماره 

 ؛07  58ج ـ اشياء ساخاه شده از  ور مشمول شماره 

 ؛73د ـ اشياء فصل 

 ؛70هـ ـ كلاه و اجزاء كلاه فصل 

 ؛77  50و ـ شلاق و  ازيانه،  هليمي و ساير اشياء مشمول شماره 

 (؛61  16ز ـ دگمه سردست، دسابند و ساير زيورآلات ددلي )شماره 

سازي از قبيل ركاب، دهنه و سـگك كـه    زين و درگح ـ مل قات و منضمات  

 جداگانه عرضه شوند )عموماب قسمت پانزده (؛

ط ـ زه دراي آلات موسيقي، پوست دراي طبل و آلات همانند و همچنين ساير  

 (؛00  50اجزاء الات موسيقي )شماره 

 )ميلاب، مبل، چراغ و وسايل روشنايي(؛ 03ي ـ اشياء فصل 

 دازي، دازيچه و لوازم ورزشي(؛ ميلاب، اسباب) 00  ـ اشياء فصل 

ل ـ دگمه، دگمه قادلمه، دگمه فشاري و دگمه سردست فشاري، پولك دگمه و  

مشـمول   (blank)نشـده   ساير اجزاء و قطهات اين اشياء، دگمـه  كميـل  

 .07  57شماره 

 شود: شامل موارد زير نمي 30  50فوق، شماره  (0)ـ الف ـ علاوه درمقررات يادداشت  3

هاي پلاسايكي، حاي چاپ شـده،   هاي ساخاه شده از ورقه يك  ـ كيسه 

داراي دساه، كه دراي مصارر درازمدت در نظر گرفاـه نشـده   

 (؛40  04)شماره 

 (؛37  50دوم ـ اشياء از مواد قادل دافت )شماره 

كه داراي اجزائـي از فلـزات    30  54و  30  50هاي  ب ـ   اشياء مشمول شماره 

گرانبها يا از فلـزات داراي روكـ  يـا پوشـ  از فلـزات گرانبهـا، از       

هاي گرانبها يا نيمه گرانبها )طبيهي،  مرواريد طبيهي يا پرورده، از سنگ

دنـدي   هـا طبقـه   داشنددر اين شماره سناايك يا دوداره ساخاه شده( مي

 

Notes. 

This Chapter does not cover:  

1. for the purposes of this chapter, the term “leather” includes 

chamois (including combination chamois) leather, patent 

leather, patenet leather, patent laminated leather and 

metallised leather. 

2. Sterile surgical catgut or similar sterile suture materials        

(heading 30.06);  

(b) Articles of apparel or clothing accessories (except 

gloves, mittens and mitts), lined with furskin or 

artificial fur or to which furskin or artificial fur is 

attached on the outside except as mere trimming 

(heading 43.03 or 43.04);  

(c) Made up articles of netting (heading 56.08);  

(d) Articles of Chapter 64;  

(e) Headgear or parts thereof of Chapter 65;  

(f) Whips, riding-crops or other articles of heading 

66.02;  

(g) Cuff-links, bracelets or other imitation jewellery 

(heading 71.17);  

(h) Fittings or trimmings for harness, such as stirrups, 

bits, horse brasses and buckles, separately 

presented (generally Section XV);  

(ij) Strings, skins for drums or the like, or other parts 

of musical instruments (heading 92.09);  

(k) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, 

lamps and lighting fittings);  

(l) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, 

sports requisites); or  

(m) Buttons, press-fasteners, snap-fasteners, press-

studs, button moulds or other parts of these 

articles, button blanks, of heading 96.06.  

3. (A) In addition to the provisions of Note 2 above, heading 

42.02 does not cover:  

(a) Bags made of sheeting of plastics, whether or 

not printed, with handles, not designed for 

prolonged use (heading 39.23);  

(b) Articles of plaiting materials (heading 46.02).  

(B) Articles of headings 42.02 and 42.03 which have parts 

of precious metal or metal clad with precious metal, of 

natural or cultured pearls, of precious or semi-precious 

stones (natural, synthetic or reconstructed) remain 
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مانرعـات سـاده يـا    گردند حاي اگر ايـن اجـزاء ديشـار از نقـ       مي

اهميت ده اين اشياء ددهند، مشروط در اينكه اين اجـزاء   زيورآلات ك 

خصوصيت اساسي خود را ده اشـياء مزدـور ندهنـد. از طـرر ديگـر،      

چنانچه اين اجزاء خصوصيت اساسي خود را ده اشـياء مزدـور ددهنـد،    

 دندي گردند. طبقه 61آنها دايد در فصل 

مخصوصاب ده دساك ، « لبا  و مانرعات لبا »عبارت  30  54ـ    ده منهوم شماره  4

دساك  يك انگشاي و نـي  دسـاك  ) از جملـه دسـاك  ورزشـي و دسـاك        

دند و ده ساير  جهيزات مخصـو  حناتـت فـردي دـراي  مـام       م افظ(، ده پي 

ولـي   مشاغل، ده دند شلوار، كمردند، حمايل و دنـد شمشـير و مـن دنـد و دازودنـد،      

 شود. (، اطلاق مي01  14ساعت )داسايناي دند 
 

classified in those headings even if such parts constitute 

more than minor fittings or minor ornamentation, 

provided that these parts do not give the articles their 

essential character. If, on the other hand, the parts give 

the articles their essential character, the articles are to be 

classified in Chapter 71.  

4. For the purposes of heading 42.03, the expression "articles 

of apparel and clothing accessories" applies, inter alia, to 

gloves, mittens and mitts (including those for sport or for 

protection), aprons and other protective clothing, braces, 

belts, bandoliers and wrist straps, but excluding watch straps 

(heading 91.13).  

   

 Explanatory remarks to Chapter 42  14ل مندرجات ذيل يادداشت فص

ورود اشياء ساخاه شده از پوست و چرم حيوانات حرام گوشـت و از حيوانـات حـلال     -

 گوشت ذد  شده ده طريق غيراسلامي ممنوع است.

ارزش افـزوده لطنـاب دـه پيوسـت       ماليات در جهت اطلاع از فهرست كالاهاي مهار از -

 مراجهه فرماييد. 8شماره 

 

-The importation of articles made of hides, skins and leather of 

religiously banned animals as well as those of religiously allowed 

animals but slaughtered according to non-Islamic rites is 

prohibited. 

- Please refer to the appendix NO.8 to learn about the list of goods 

which are exempted from VAT 
 

 نوع كالا شماره تعرفه

 حقوق مجموع

گمركي و سود 
 بازرگاني 

Total 
customs 
duty and 

commercial 
benefit 

ماليات 
ارزش 
 افزوده
VAT 

SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحي
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ساااازد باااراد هااار ناااوع  اشاااياء زيااان و بااار  30  51  55  55
بناد،   بناد، قالاده، زانوبناد، پاوزه     )همچنين مالحيوان

روپوش زين، خورجين، جل سگ و اشاياء همانناد ،   
 از هرماده.

40 9 Kg   

Saddlery and harness for any animal 
(including traces, leads, knee pads, 
muzzles, saddle cloths, saddle bags, dog 
coats and the like), of any material.  

42  01  00  00 

رختدان، چمدان و رختدان كوچ ، كيف بزك، كيف  30  50
 اسااناد، كيااف مدرسااه، جلااد ديناا ، جلااد دوربااين 

دكاسي،  دوچشمي، جلد دست اههاد دكاسي و دوربين
هااد همانناد؛    جلد آلات موسيقي يا اسلحه و محفظاه 

هاد دااي  شاده باراد ماواد      هاد سفرد، كيسه كيف
دااايايي ياااا آشااااميدني، كياااف لاااوازم آرايااا ،  

دستي، كيف خرياد، كياف    پشتي، كيف كوله هاد كيف
باراد نقشاه، قاو ي     اوراق، كيف و كيسه پول، محفظه

وساايل   كياف  هااد ابازار،   سي ار، كيسه توتون، كياف 
ورزشي، جلد قرابه و بطرد، جعبه جواهر آلات، قاو ي  

هااد همانناد، از    پودر، جعبه قاش  و چن ال و محفظاه 
هاد  چرم  بيعي يا از چرم دوباره ساخته شده، از ورق

مواد پلاستيكي، از مواد نسجي، از فيبر ولكاانيزه ياا از   
يشتر آنها با هماين ماواد ياا باا كاداي      مقوا كه كلاً يا ب

 پوشانده شده باشند.

     

Trunks, suit-cases, vanity-cases, 
executive-cases, brief-cases, school 
satchels, spectacle cases, binocular 
cases, camera cases, musical 
instrument cases, gun cases, holsters 
and similar containers; travelling-
bags, insulated food or beverages 
bags, toilet bags, rucksacks, handbags, 
shopping-bags, wallets, purses, map-
cases, cigarette-cases, tobacco-
pouches, tool bags, sports bags, bottle-
cases, jewellery boxes, powder-boxes, 
cutlery cases and similar containers, 
of leather or of composition leather, of 
sheeting of plastics, of textile 
materials, of vulcanised fibre or of 
paperboard, or wholly or mainly 
covered with such materials or with 
paper.  

42  02 

كيـف   كوچـك، همچنـين   ـ رخادان، چمـدان، چمـدان   
 هاي همانند: كيف اسناد، كيف مدرسه و م نظهدز ، 

     
- Trunks, suit-cases, vanity-cases, 
executive-cases, brief-cases, school 
satchels and similar containers:  

 

از چرم يا از چـرم  ـ ـ دا سط  خارجي از چرم طبيهي،   3050  11  55
   ركيبي

75 9 U 4  
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather.  

4202  11  00 

  U 4 9 75 ـ ـ دا سط  خارجي از مواد پلاسايكي يا مواد نسجي 3050  10  55
-- With outer surface of plastics or of 
textile materials  

4202  12  00 

 U 4  -- Other  4202  19  00 9 75 ـ سايرـ  3050  10  55

دساي، حاي دا دنـد دـراي آويخـان دـه شـانه،       ـ كيف 
 همچنين آنهايي كه ددون دساه هساند:

     
- Handbags, whether or not with 
shoulder strap, including those without 
handle:  

 

چرم يا از چـرم  از ـ ـ دا سط  خارجي از چرم طبيهي،   3050  01  55
   ركيبي

75 9 U   
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  21  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه

 حقوق مجموع

گمركي و سود 
 بازرگاني 

Total 
customs 
duty and 

commercial 
benefit 

ماليات 
ارزش 
 افزوده
VAT 

SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحي
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

هاي مواد پلاسـايكي يـا از    ـ ـ دا سط  خارجي از ورق  3050  00
 :مواد نسجي

     
-- With outer surface of plastic sheeting 
or of textile materials:  

4202  22   

 Jajim 4202  22  10 ---    9 75 ـ ـ ـ جاجي  3050  00  15

 From Nad 4202  22  20 ---    9 75 ـ ـ ـ از نمد 3050  00  05

 Calico 4202  22  30 ---    9 75 ـ ـ ـ قلمكار 3050  00  45

 Other  4202  22  90 ---    9 75 ـ ـ ـ ساير 3050  00  05

 U   -- Other  4202  29  00 9 75 ـ ـ ساير 3050  00  55

ـ اشياء از نوعي كـه مهمـولاب در جيـب يـا در كيـف       
 شود: دساي حمل مي

     
- Articles of a kind normally carried in 
the pocket or in the handbag:  

 

از چرم  يا از چرم ـ ـ دا سط  خارجي از چرم طبيهي،   3050  41  55
   ركيبي

75 9 Kg   
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  31  00 

هـاي موادپلاسـايكي يـا از     ـ ـ دا سط  خارجي از ورق  3050  40  55
 نسجي مواد

75 9 Kg   
-- With outer surface of plastic sheeting 
or of textile materials  

4202  32  00 

 Kg   -- Other  4202  39  00 9 75 ـ ـ ساير 3050  40  55

   :Other -      ـ ساير: 

از چرم يا از چـرم  ـ ـ دا سط  خارجي از چرم طبيهي   3050  01  55
   ركيبي

75 9 Kg   
-- of compodition leather or of patenet 
leather and substitute of leather or of 
composition leather. 

4202  91  00 

هاي مواد پلاسـايكي يـا از    ـ ـ دا سط  خارجي از ورق  3050  00  55
 مواد نسجي

75 9 Kg   
-- With outer surface of plastic sheeting 
or of textile materials  

4202  92  00 

 Kg   -- Other  4202  99  00 9 75 ـ ـ ساير 3050  00  55

لبا  و متفردات لبا  از چرم  بيعاي، ياا از چارم     30  54
 شده. دوباره ساخته

     
Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or of 
composition leather.  

42  03 

 Kg 3,6  - Articles of apparel  4203  10  00 9 75 ـ لبا  3054  15  55

   :Gloves, mittens and mitts -      هاي يك انگشاي و ني  دساك : ـ دساك ، دساك  

 Kg   -- Specially designed for use in sports  4203  21  00 9 32 ـ ـ مخصو  ورزش   3054  01  55

 Kg   -- Other  4203  29  00 9 55 ـ ـ ساير 3054  00  55

 Kg 4  - Belts and bandoliers  4203  30  00 9 55 ـ كمردند، حمايل و دند شمشير 3054  45  55

 Kg 3  - Other clothing accessories  4203  40  00 9 55 لبا ـ ساير منضمات  3054  35  55

]53  30[        [42  04]   

ساير اشياء ساخته شده از چرم  بيعاي ياا از چارم     3050  55
 دوباره ساخته شده.

  Kg   
Other articles of leather or of 
composition leather.  

4205  00  

)مهـره مخصـو  عبـادت هموطنـان      ــ ـ ـ  نيلـين     3050  55  15
 كليمي( و مزوزا

4 9    
--- Tefillin (the phylacteries worn by 
the Jewish citizens) and Mezuzah 

4205  00  10 

 Other: 4205  00  90 ---      ـ ـ ـ ساير: 3050  55  05

ـ ـ ـ اشياءاز چرم طبيهي يا از چرم دودـاره سـاخاه     ـ   3050  55  01
آلات يـا وسـايل    از نوع مورد مصرر در ماشينشده 

 مكانيكي يا دراي مصارر فني
20 9    

---- articles of leather or of 
composition leather for using in machine 
or mechanic facility for technical 
consumption 

4205  00  91 

 Other: 4205  00  92 ----    9 75 ـ ـ ـ سايرـ  3050  55  00

)بغير از احشااء   (GUT)اشياء ساخته شده از روده  3057  55
كرم ابريشم ، از دشاد خارجي آمااده روده بازر    

از مثانااااه  (Goldbeater's skin)احشااااام 
(Bladders)  يا از زردپي(Tendons): 

     

Articles of gut (other than silk-worm 
gut), of goldbeater's skin, of bladders 
or of tendons.  

4206  00 

 Kg   --- Catgut  4206  10 9 7 ـ ـ ـ كا گوت 3057  55  15

 Kg   --- Other  4206  90 9 20 ـ ـ ـ ساير 3057  55  05
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 Chapter 43  14فصل 

هاي نرم بدلي؛ اشياء ساخته  پوستهاي نرم طبيعي و پوست

 شده از آنها

 Furskins and artificial fur; 

manufactures thereof 

 . ها يادداشت
هـاي   پوسـت »، منظور از كلمـه  34  51هاي نرم طبيهي خام شماره  ـ سواي پوست1

هـاي   هاي نمانكلا ور ده كار درده شده، پوسـت  كه در  مام قسمت« نرم طبيهي

 نكنده دداغي شده يا آماده شده  مام حيوانات است. مو يا پش 

 شود: اين فصل نميـ مشمول  2

كنده نشده داشد )شـماره   آن كر  كه پر يا پرندگان اجزاء پوست و الف ـ پوست 

 در حسب مورد(؛ 76  51يا  50  50

)رجوع شود ده  31هاي خام مو يا پش  نكنده، مشمول فصل  ب ـ چرم و پوست 

 )ج( اين فصل(؛ 1يادداشت 

ج ـ دساك ، دساك  يك انگشاي و ني  دساك ، كه از پوست نرم طبيهي و  

 (؛30  54چرم و يا از پوست نرم ددلي و چرم ساخاه شده داشند )شماره 

 ؛73د ـ  اشياء فصل 

 ؛ 70هـ ـ  كلاه و اجزاء فصل 

 دازي، دازيچه، لوازم ورزشي(. )ميلاب، اسباب 00و ـ اشياء فصل 

و اجزاي آنها كه دا اضافه كردن ساير مواد ده هـ   هاي نرم طبيهي  ـ پوست  3

هاي نرم طبيهي و اجزاي آنها، كـه دـه شـكل     ماصل شده داشند، و پوست

ــه       ــياء د ــاير اش ــكل س ــه ش ــا د ــا  ي ــات لب ــا مانرع ــزاء ي ــا ، اج لب

 گردد.  مي 34  54داشند مشمول شماره  شده دوخاه ه 

از  0طبـق يادداشـت ـ    ـ لبا  و مانرعات لبا  از هر رق  )دجز آنهايي كه   4

اند( كه دا پوست نرم طبيهي يا ددلي آسار شده و يا  اين فصل مسايني شده

هاي خارجي آنها پوست نرم طبيهي يا ددلي چسبانده شـده   ده روي قسمت

ها از جنبه زينـت سـاده  جـاوز كنـد دـر       داشد، در صور ي كه اين قسمت

 شود. مي 34  53يا  34  54هاي  حسب مورد مشمول شماره

هاي   قليد پوست« هاي نرم ددلي پوست»ـ در نمانكلا ور، مقصود از اصطلاح   5

نرم طبيهي است كه ده وسيله پش ، مو يا سـاير اليـار دـا چسـبانيدن يـا      

داشـند، داسـايناي    دوخان روي چرم، پارچه يا ساير مواد ده دسـت آمـده  

 مـاب شـماره   هاي نرم  قليدي حاصل از عمل دافان يـا كشـبافي )عمو   پوست

 (.75  51 يا 08  51

 

Notes. 

1. Throughout the Nomenclature references to "furskins", other 

than to raw furskins of heading 43.01, apply to hides or skins 

of all animals which have been tanned or dressed with the 

hair or wool on.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers or 

down (heading 05.05 or 67.01);  

(b) Raw hides or skins, with the hair or wool on, of Chapter 

41 (see Note 1 (c) to that Chapter);  

(c) Gloves, mittens and mitts consisting of leather and 

furskin or of leather and artificial fur (heading 42.03);  

(d) Articles of Chapter 64;  

(e) Headgear or parts thereof of Chapter 65; or  

(f) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites).  

3. Heading 43.03 includes furskins and parts thereof, 

assembled with the addition of other materials, and furskins 

and parts thereof, sewn together in the form of garments or 

parts or accessories of garments or in the form of other 

articles.  

4. Articles of apparel and clothing accessories (except those 

excluded by Note 2) lined with furskin or artificial fur or to 

which furskin or artificial fur is attached on the outside 

except as mere trimming are to be classified in heading 

43.03 or 43.04 as the case may be.  

5. Throughout the Nomenclature the expression "artificial fur" 

means any imitation of furskin consisting of wool, hair or 

other fibres gummed or sewn on to leather, woven fabric or 

other materials, but does not include imitation furskins 

obtained by weaving or knitting (generally, heading 58.01 

or 60.01).  

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 43  14ل مندرجات ذيل يادداشت فص

ـ ورود و صدور پوست حيوانات وحشي مشمول اين فصل موكول ده موافقت سازمان  1

 داشد. حناتت م يط زيست مي

گوشـت و از حيوانـات حـلال    ـ ورود پوست و اشياء ساخاه از پوست حيوانات حـرام    2

 شده ده طريق غيراسلامي ممنوع است. گوشت ذد 

ارزش افـزوده لطنـاب دـه    ماليـات دـر   جهت اطـلاع از فهرسـت كالاهـاي مهـار از      – 3

 مراجهه فرماييد. 8پيوست  شماره 

 

1. The importation and exportation of hides or skins of wild 

animals covered in this chapter are subject to the approval of the 

Environment Protection Organization.  

2. The importation of hides or skins of religiously banned animals 

and articles made thereof as well as those of religiously allowed 

animals but slaughtered according to non-Islamic rites is 

prohibited. 

3. Please refer to the appendix NO.8 to learn about the list of goods 

which are exempted from VAT 
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 نوع كالا شماره تعرفه

حقوق 

 ورودد
Import 

Duty 

ماليات 

ارزش 

 افزوده
VAT 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحي
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

)از جمله سر، دم، دسات و پاا و    هاد نرم خام پوست 34  51

سازد مورد استفاده قرار  ساير قطعاتي كه در پوست

 هااد   شاماره  خاام  هااد  گيرناد ، ديار از پوسات    مي

 .31  54يا  31  50، 31  51

     

Raw furskins (including heads, tails, 

paws and other pieces or cuttings, 

suitable for furriers' use), other than 

raw hides and skins of heading 41.01, 

41.02 or 41.03. 

43  01 

صورت كامل، دا يا ددون سر، ، ده (Mink)ـ از مينك  3451  15  55

 دم يا دست و پا
20 9 Kg   

- Of mink, whole, with or without head, 

tail or paws  

4301  10  00 

گـل،   ـ از دره مهرور ده آسااراخان، درايت شوانز، قره 3451  45  55

هـاي دـره هندوسـاان، چـين،      ايراني يا همانند، پوست

كامل دا يا ددون سر، دم مغولساان يا  بت، ده صورت 

 يا دست و پا

20 9 Kg   

- Of lamb, the following: Astrakhan, 

Broadtail, Caracul, Persian and similar 

lamb, Indian, Chinese, Mongolian or 

Tibetan lamb, whole, with or without 

head, tail or paws 

4301  30  00 

صورت كامل، دـا يـا دـدون سـر، دم يـا      ـ از روداه، ده  3451  75  55

 دست و پا
20 9 Kg   

- Of fox, whole, with or without head, 

tail or paws 

4301  60  00 

   Kg   ـ ساير: 3451  85
- Other furskins, whole, with or without 

head, tail or paws  

4301  80   

صـورت كامـل دـا يـا     ها از خو  آدي ده  ـ ـ ـ پوست  3451  85  15

 ددون سر، دم، دست و پا
75 9    

---skin of swine, whole, with or without 

head, tail or paws 

4301  80  10 

 other 4301  80  90---    9 20 ـ ـ ـ ساير 3451  85  05

ـ سر، دم، دست و پا و ساير قطهات قادل اسـاناده در   3451  05  55

 سازي پوست
40 9 Kg   

- Heads, tails, paws and other pieces or 

cuttings, suitable for furriers' use 

4301  90  00 

هاد نرم  بيعي دبادي شده يا آماده شده )از  پوست 34  50

جمله سر، دم ، دست و پا و ساير قطعاات، آخاال و   

دم قيچي ، به هم متصل نشده، يا به هم متصل شده 

كردن ساير مواد ، ديار از آنهاايي كاه     )بدون اضافه

 باشند. مي 34  54مشمول شماره 

     

Tanned or dressed furskins (including 

heads, tails, paws and other pieces or 

cuttings), unassembled, or assembled 

(without the addition of other 

materials) other than those of heading 

43.03.  

43  02 

هاي نرم طبيهي، ده صورت كامل، دا يا دـدون   ـ پوست 

 سر، دم يا دست و پا، ده ه  ماصل نشده:
     

- Whole skins, with or without head, tail 

or paws, not assembled:  

 

 Kg   -- Of mink  4302  11  00 9 40 ـ ـ از مينك  3450  11  55

 Kg 6  -- Other  4302  19  00 9 40 ـ ـ ساير 3450  10  55

ـ سر، دم، دسـت و پـا و سـاير قطهـات، آخـال و دم       3450  05  55

 قيچي، ده ه  ماصل نشده 
40 9 Kg   

- Heads, tails, paws and other pieces or 

cuttings, not assembled  

4302  20  00 

هاي نرم طبيهي ده صورت كامل و ده صورت  ـ پوست 3450  45  55

 هاي آنها، ده ه  ماصل شده قطهات يا دم قيچي
20 9 Kg   

- Whole skins and pieces or cuttings 

thereof, assembled  

4302  30  00 

هااد   لبا  و متفردات لبا  و ساير اشياء از پوست 34  54

 نرم  بيعي.
     

Articles of apparel, clothing 

accessories and other articles of 

furskin.  

43  03 

   Kg 9 75 مانرعات لبا ـ لبا  و  3454  15  55
- Articles of apparel and clothing 

accessories  

4303  10  00 

 Kg   - Other  4303  90  00 9 55 ـ ساير   3454  05  55

 Kg   Artificial fur and articles thereof. 4304  00  00 9 55 از آنها. شده ساخته اشياء و بدلي نرم هاد پوست 3453  55  55

 


